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SIB,-I have the honour to lay before you for the information of His Excellency
the Governor and the Colonial Legislature a report concerning the progress of the
Bushman Researches since 1813. With it is a short outline of the Bushman literature
as yet collected, whieh will give some idea of its nature. ltd rIchness has been a surprise even to me, although I have held the belief for many years that e very nation,
even the lowest, possesses an original literature, which is handed down from generation
to generation.
:r ortunate as we may consider ourselves in having been so situated as to be able to
collect even thus much of the world of mind of a dying-out, and in many ways an exceptionally primitive nation, the thou~ht ca.nnot but strike us that there are also several
other aboriginal nations in South AfrIca, which although probabJy not doomed to suoh
quick extinction as the Bushmen, yet cannot under the now fa9t-increasing sway of
civilization, stimulated by our mineral wealth, but lose rapidly much of that originality
in their life and ideas, which is of such great scientific importance. And i~ it to be
assumed that nations such as the Kafirs and their kindred races (Betshu8na, Damara,
&c.), and eyen the Hottentots, who all generally-speaking so far exceed the Bushmen
in civilization, in political organization, and in forensic oratory, should pOSBes~ a
traditionary literature so inferior in value to that of the Bushmen, as not to be worthy
the trouble of being taken down anel preserved? Nay, though very different perhaps in
char8cter, it is clear from what has been already collected, that the folk-lore of all these
nations is of great scientific importance,-of first..rate importance for a correct knowledge
of tho native languages, and indispensable, if' a true record is to remain of the original
workings of the native mind, and of the ideas inherited from their ancestors, as well as
of the spiritual state in which they were before the advent of Chri~tian missionaries.
That to ignore this pre.. Christian world of ideas would be an act ot injustice to these
Missionaries, is the emphatic opinion of their true friend, Sir George Grey, who in the
preface to his collection of Poetry of the New Zealanders (Eo nga Moteatea, &c., ~ ew
Zealand, 1853, p. VI), says :-" Hitherto, with the exception of a few instances, such
as in the case of Greece and Rome, the works of whose principal Pagan writers are
BHn extant, nothing has been done in any country which Christian teachers have con..
verted to show the full ext~nt of the work which they accomplished. It is true that
imperishable traces of what they taught and established are always left behind them;.
but it is rarely that anything remains to shew what they overthrew, and what consequently were the real nature and greatness of the dangers and difficulti~s against which
they were forced to contend. It may be s&id that whilst one part of tbe work they accomplished still remains visible, the greatest and most difficult part is now lost to our
knowledge ond view. Bence men are too apt to undelvalue their labours, and losing
Bight of what the world was without Lhristianity, altogether to misconceive the advantages that Christianity has secured to the human race. It is to be feared that there
are too many who think that the world without Christianity was very much like 'W ha.t.
the world is with it.
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"It therefore appeared desirable that in New Zealand a monument should be raised
to shew in some measure what that country was before its natives were converted to
the Christian faith, and no more fitting means of accomplishing such an object appeared attainable than that of lettin£! the people themselves testify of their former
state, by collecting their traditional poetry loud their heathen prdoyers and incantations,
composed and sung for centuries before the light of Christianity had broken upon their
country. It was also clear that to those persoDs who study the history of the human
race l1S developed in the history, customs, and lan~uages of different nations, such a
work would posses~ a high degree of interest, and It seemed probable tha.t there would
be many persons who would study with pleasure the poetry of a savage race, whose
songs and cbaunts" whilst they contain so much that is wild a.nd terrible, yet at the
lame time present many passages of the most singularly original poetic beauty."
To these words of so earnest a scholar (whose collections of New Zealand Native
Literature as contained in the Library presented by him to this Colony fill many
thoutlands of pages, and form, perhaps, one of the most important portions of his gift)
I will add none of mine. But if we leok around us in ~outh Africa to see wha.t has thus
been done tll preserve the original mental products of its highly interesting indigenous
races, how little do we find accomplished! It is only in Natal that a reaHy large collection of native folk-lore hAS been made by the Rev. Dr. H. Callaway, now Bishop of
St. John's. .Among our Frontier Kafirs 8 few legends were collected by two nativesJ
both since deceased, namely" Wm. Kekale Kaye (whose manuscripts form part of Sir
George Grey's gift), and the Rev. Tiyo Soga; but of the collections of the latter vory
little has been eaved,-several pieces having apparently been mislaid or made away with
at the time of his premature death. Of the rich treasures of Setshuana folk-lore we
obtain Eome glimpses in Casalis(" Etudes,," &c.)" but very little in this language has as
yet been accurately taken down from the lips of the natives. And although the collections of native literature in Hottentot and Damara (Otyiherer6). made by the Revs.
Messrs. J. O. I{ronlein and J. Bath" are very valuable, yet they comprise only a
very small portion cf what could be given in these languages.
You know, Sir, that in none of these other languages are there now such preliminary difficulties to be encountered as we have had to overcome in Bushman, all of
them having been studied and written down by missionaries for years past. As there
are thus Europ(ans to ke met with (Missionaries or their children), and even Natives" who
understand and are aMe to write fluently in these native languages (Kafir, SetshuanaJ
Ctyiherer6" ~md Namaqua Hottentot),-we can be sure that with some encouragement
many pnsons might be induced to devote some time and strength to the collection of
the folk-lore of the nations among whom they are respecti"ely living, i tera Aaumatua
i ttra kuia" "fr<. m this old man, from that old woman" (beginning of motto to Sir G.
Grey's Podry of the New Zealandera). But this must be uadertaken at once, or it
will be too late, if we want 10 retain pictures of the natiTe mind in its national
originality._ Even now it is maintained by some observers that" DS regards our
Frontier Kafirs" it is already too late; but I believe that you" Sir" will agree with me
in thinking \ bat it is still possibl~ to gather some portions of their old traditionary lore,
althollgh much of it may already have sunk into oblivion. The case is similar with the
Betshudna and Hottentots (Namaqua and J.\oranna) on the borders of our ColonyWe may" indeed, congratulate ourselves that we are still in the position by prompt
and energetio measures to preserve" not merely a few "sticks and stones, skulls and
bones," as relics of the Aboriginal races of this cuuntryJ but also something of that
which is most characteristic of theho humanity, andJ therefore.. most valuable,-their
mind, their thoughts, and their ideas.
What" ould not the coming generations of Colonists give" if they could have opportunities I::uch as ours for penetrating into the mind. of the original inhabitants of
this country J '1'0 understand this in some degree" one need only observe with what
care the inhabitants of those countries in which the Aboriginal population has quite
disappeared, collect every scrap of information possible regarding them. Yet, whereverJ
as in Ta~mallia, this has not been done at the proper time" how very scantyJ unreliableJ
and unsatisfactory is all that" with the utmost e:fF'lrt" can be brought together J
There is" perha~s, no other country" hich li~e this Colony, with its three native
races (Kafirs and theIr kindred,-llottentots,,-and .Husbmen)"still contains at the present
day such divergent, and at the same time" such primitive types of Aboriginal nationsJ
languages, and fOJ ms of mind. On this account it is" scientifically speaking, of exceeding importance flot to allow the mentul life of the Aborigines in lts uninfluenced
J>rimitiveneSB to become quite effaced, without making an effort to preserve an image of
ItJ med in the truest manner in their own worde. !Sy making such an effort it is olear
that we erect an enduring monument of the early mental and intellectual condltion of
our country, a monument worthy both ot an enlightened Government and of a mOlt
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prosperous period in our colonial histol'I. Nor will this claim an., large outlay. A.
sum not exceeding a one-thousandth part of the annual revenue of thIS Colony, set aeide
for this "purpose would, no doubt, go a good way towards the expenses of collecting,
tranllatmg, and publishing a fair portion of the national traditional literature of our
Aborigines.
May I hope that the Government and Parliament, of which 10U are a member,
will find it practica.ble to do now for the cause of science that whIch cannot be done
later. Of the practical good and importance of such a work in gaining an increased
general knowledge of the thoughts and ideas of the Natives, you, Sir, are the best
judge.
LeaTing, therefore, this matter hopefully in your hands,
I

I have the honour to be,
Sir,
Your humble obedient servant,

w.

H. I. BLEEK, Ph.D.

DR. BLEEK'S
SECOND REPORT CONCERNING BUSHMAN RESEARCHES, WITH A SHORT
ACCOUNT OF THE BUSHMAN NATIVE LITERATURE COLLEOTED.

I 870.

In my last Rellort concerning the Bushman Resea.rches, published in 1873, I mentioned tho.t, unless the inquiries mnde by me regarding the whereo.bouts of the wives of
the two Bushmen then with me proved successful, I feo.red tho.t ere long the men would
leo.ve me. The younger (la/lcunta) ho.d been with me since the 29th of August, 1870,
and the elder (I/lcabbo) since the 16th of February, 1871. In fo.ct, it WOos only by the
promise of 0. greo.t1y longed-for rewo.rd that I could induce /llc6.bbo (whose services as an
excellent na.rra.tor were most valuable) to mo.ke up his mind to remo.in on with laJlcunta
through the winter. On the 15th of October, 1873, both /llc6.bbo and laflcunta. were,
o.ccording to promise, sent to Victoria West, to find from thence their way back to their
belongings. We ho.ve since heo.rd of their so.fe o.rrival, through the kindness of Messrs. P.
W o.term.eyer, C. St. L. Devenish, a.nd the Civil Commissioner of Victorio. West. Since then
we ho.ve been informed tho.t both the Bushmen ho.ve found their wives, a.nd that the elder
one, /lk6.bbo, will return to us, leo.ving his still older wife fkwabba.-an behind him. with their
Bon, on o.ccount of her age rendering the journey too dif.ficult for her. We regret this, a.s
we hOod hoped tho.t she would have given us 0. greo.t dea.l of the informo.tion known only
by the elder people, a.nd especio.lly by the old women.
Shortly o.fter the depa.rture of these two Bushmen I was fortunate enough to be able
to get :f:k6.rtbn to sto.y with me. He come on the 1st of November, 1873, a.nd WOos, before
Christmo.s, joined by his comra.de Diaflcwain. As both of these Bushmen co.me from the
Ko.tkop Mounto.ins, north of Calvinia (o.bout 200 miles to the west of the homes of our
former Bushmen, which were in or neo.r the Strontbergen, lOot. 30° S., long. 22° E.),their dialect varies slightly, and their native traditions form an independent testimony to
the substantial identity of the mythologica.l stories, handed down to the present generation
by their ancestors. Daafhwain, especioJly, proved to be a good no.rro.tor, whilst :f:k6Rin
(whose fo.ther was 0. Koranno. chief, a.nd his mother a Bushman woma.n) understood and
spoke both Kora.nno.-Hottentot o.nd Bushman equolly well, and knew tro.ditions belonging
to each of these nations. By his knowledge of both these languo.ges he eno.bled us to
o.rrive o.t some not unimportant facts, which throw some light upon their mutual relo.tions;
but this is too involved and dif.ficult a subject to appear even now neo.r to 0. satisfo.ctory
solution. These two Bushmen could not be persuaded to remo.in with me longer tho.n to
the 18th of Mo.rch, 1874; o.nd their anxiety to rejoin their fomilies was proved by their
reaching Calvinio. (270 miles distant) on the 30th of the same month ;-of which Dr. II.
Meyer kindly wrote me word. They returned to me, however, on the 13th of June, 1874,
with !lcweiten ta /lice'll, (wife of :tk6.B'in, and sister to Diaflcwliin), and her two youngest boys,
o.ged respectively six a.nd two years. These were joined on the 25th October by her two
elder sons, who ho.d been until then left at Wellington. The maintenance of so large 0.
fa.m.ilyento.iled a. much increo.8ed expenditure, which was, however, unavoido.ble for the
purpose of reto.ining for a time /lcweiten to, lllcen, who would not sto.y without her whole
fo.mily. Her information, o.s tho.t of the first Bushma.nwoman accessible to us, was, of
course, very desirable. fk:weite-n ta lllcen, with her husbo.nd o.nd children, remained with
me until the 13th of January, 1875, when they o.ll returned to Bushmanland, leo.ving her
brother Diajlcwain, who ho.8 promised to stay here some time longer, and whom we hope
soon to see joined by IIlc6.bbo.
The umount of N o.tive Bushman Litero.ture collected, has increased since our lo.st
Report from more tha.n 4,000 to about 6,600 half-pages or columns (in seventy-seven
volumes quarto);· of which more tho.n one-third ho.s been written down by myself. A
large portion of these Bushmen texts has been tronslo.ted with the aid of the narrators.
• As the printing of this Report (banded. in to the Government in February last) has, through press of
basinesEI, been delayed to the present month (Yay), we aro able to state that the total amount of Bushman
Nfttive Literature collected is DOW about 7,200 half-pages, in eighty-four volumes.
[G. ~4-'7D.]
0
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From olmost the whole of my own tro.nslated texts, the words ha.ve already been entered
into 0. Bushman-English Dictionary, which now conta.ins more than 11,000 entries, and
from which, o.s well as from my older Dictionary, an Index or English-Bushman Dictionary
(comprising o.lready about ten thousand entries) has been compiled.
One of the stories, that of the Mantis turning himself into 0. hartebeest (mde below
§ 13), has been prepared for publication (as 0. ;first smo.ll text-book of the Bushman
language), to be accompanied by a. translation ond vocabulary. But the wont of the
necessary type, and of means to procure it, has hitherto prevented the printing of any texts
in Bushman.
A most curious feature in Bushman folk-lore is formed by the speeches of various
o.nimals, recited in modes of pronouncing Bushman, said to be {>eculiar to the animals in
whose mouths they are placed. It is 0. remarkable a.ttempt to imItate the shape or position
of the mouth of the kind of animal to be represented. Among the Bushman sounds which
are hereby affected, and often entirely commuted, are principo.lly the clicks. These are
either converted into other coIlBonants, as into labials (in the language of the Tortoise), or
into palatrus and compound dentals and sibilants (as in the language of the Ichneumon),
or into clicks otherwise unheo.rd in Bushman (as far as our present experience goes),-as
in the language of the Jackal, who is introduced as making use of 0. strange labial click,
which bears to the ordinary labial click 0, 0. relation in sound similar to that which the
Pctlatal click
bears to the cerebral click I. Again, the Moon-and it seems olso the
Hare and the Anteater,-substitute a.. most unpronounceable click in place of o.ll others,
excepting the lip click. (B"XV. 1468 rev., L ll.-37. 3356 and 3357.) Another animal,
the Blue Crane, differs in its speech from the ordinary Bushman, ma.inly by the insertion
of 0. tt at the end of the first syllable of almost every word.
It need not be said that, if it be by no means easy to write Bushman itself, the
difficulty of taking down these o.nimal speeches is by far greater, and before any attempt
could be made to translate them into English or Dutch, they had first to be rendered into
ordinary Bushman by our informants. The presence 01 these abnormal clicks in the
different kinds of speech, points to the possibility, nay, even to the probability, of the
former presence of many more clicks in the Bushman language than the jive which are
now to be found there.
Although I am fully conscious that, in our collections, we have, as yet, been able to
gather only 0. small portion of the great store of Bushman traditionary lore, and although,
perhaps, even the greater portion of their mythological notions may still be unknown to us,
-what ha.s o.lready been collected, may yet not unreasonably be supposed to give us 0.
lair ideo. of the general character of Bushman mythology. And mainly on this account,
I sho.ll here, in my analysis of our collections, endeavour to give a. short outline of the
principo.l ;myths which we have met with OJIlong the Bushmen.

*

4.

MYTHOLOGY, FABLES, LEGENDS, A.ND POETRY.

I. Tk8 Mantia.
The most prominent of the mythological figures is that of the Mantis, Ol'ound whicll
great circle of myths has been formed. Besides his own proper name (llcO.gg,en) he
possesses several others, and so also does his wife, whose most usual name is, ho~ever,
Ihunnfulatt/atttn (Ill/MIn'll, means the "Dasse," Hyrax ..•....). Their adopted daughter,
the Porcupine (whose real father is 0. monster named IIlcl,/wai-hemm, the All-aevourer, with
whom she dares not live for fear of being herself eaten), is manied to Ilcw6mmana, and
has by him a son, the Ichneumon, who plays an important part in Bushman mythology,
particularly in advising and assisting his grandfather, the Mantis, and in chiding him for
his misdeeds. The same mythologico.l figure, Ikaggrn, is also the most p~ominent one in
the mythology of the Bushmen of the Drakensbergen, as related to Mr. J. M. Orpen.
(Cape Monthly Magazine, July, 1874, pp. 1-13.)
1. In the arrangement of the myths regarding the Mantis, it has appeared to me most
convenient to place first that one in which the Mantis takes away 0. shoe belonging to his
son-in-law Ilcwammana, and converts it into an eland, of which he makes 0.~etr placing it
among the reeds, and going thither from time to time to leed it with honey. The Ichneumon
is then sent out to discover why the Mantis brings no honey home, but as the Mantis puts
him into 0. bag while he ca.lls the eland from the reeds, the Ichneumon is at first unsuccessful; later, by the advice of his father, 1hu:6.mmana, he cuts 0. peep-hole i,n the sack.
Ikuammana, on being told about the eland, shoots it, o.fter they ho.ve enticed it with honey
to come out of the :reeds. The Mantis, going again, misses his pet, and weeps bitterly.
Following its spoor, he sees blood, and later finds some Mierko.ts or Suricats (Suricata
Zeruck, or Rhyzaena. suricata), together with another person, who is cutting it up. One
(1
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of the Surioots throws the Mantis violently down upon the horns of the dead eland. He,
therefore (by piercing the gall of another eland), creates 0. darkness, into which he springs
away; and returning home in pain, lies down, while the sun is still high. The Surioots
cut the eland's flesh into slices, banging it upon 0. tree to dry, and upon the same tree they
hung their weo.pons and their skin clothing. In the night, while they were sleeping,. this
tree, laden with their ~ossessions, rose up and passed through the air, descending where
the Mantis lay. The Mantis and Ichneumon (upon awaking) took possession of their
enemies' things. One of the Surioots (with only his girdle left, which he made into a tail)
returned home to be stared at and questioned by his wife.
We have two versions of the above myth, one given by our old Bushman IIkabbo,
who must in future be understood to be the narrator of all texts for which no other
authority is given. (L n.-4. 489-493, 504-513, 515-519, still untranslated.*)
Another version, in the Katkop dialect, was handed down to Daaflcwll~fa by his mother.
(L V.-l. 3608-3683, oJl translated, and pp. 3608 and 3609 entered into the dictionary.)
To this myth belongs olso the account of the reasons for the colours of the gemsbok,
hartebeest, eland, quagga, and spring bok, given in the Katkop dialect by Diaflcwllin.
(L V.-S. 4071-4074, translated.)
2. The Ichneumon's speech, when the Mantis had deprived the Suricats of their
possessions, is in the curious language in which the Ichneumon is supposed to speak, and
m which all the clicks are converted into sounds like ts, tay, ty, dll, etc., and other modifications also take pla.ce. It is, probably, as yet unfinished. (B XXIV. 2251-2255,
with translations into proper Busblnan and into English, entered.)
3. The origin of the Moon is an episode in the story of the Mantis and his pet eland.
When the Surioots, who were present at the cutting up of the eland, ill-treated the Mantis,
he found upon 0. bush another eland's go.ll-bladder, and this (as mentioned above) he pierced
and broke, thereby creating 0. darkness into which he sprang; but, being inconvemenced by
it, he took off one of his shoes and threw it into the sky, with the order that it should
become the moon. Thu~ the moon is red, because the shoe of the Mantis was covered
with the red dust of Bushmanland, and cold, because it is only leather. We have two
versions of this myth, a shorter one (L ll.-24. 482-486, untranslated), and a longer one, in
which a good deal of conversation is introduced (B ll. 379-390, 421-428, III. 429-433,
all translated and entered), of which the finol speech of the Ma.ntis, as treating of the
reasons for the changes of the moon, is refeITed to the latter heading (§ 16).
4. Among the fights which the Mantis has with different personages and animals,
one of the most interesting to the Bushman mind, is that with a being whose eyes are in
his feet, instead of in his head, which is smooth. Its usuw name is Ig6efkweittnfltl,but it has others, one of which seems to be identico.l with the Bushman name for the
Ignis fatuus. This personage, in the first instance, gives the Mantis a severe beating,
but the latter, obtaining advice from his grandson, the Ichneumon, with regard to the
Eroper method of attacking this foe, is ultimately victorious. Of this myth we have
three versions; 0. short one (L ll.-9. 935-966, translated), a long one (B n. 391-420,
1lI.461--500, XI.1027--1119,JD[. 1121--1170,1DD(. 1805-1871,lC{. 1872--1 964,
XXI. 1965-2058, XXII. 2059--2152,-translated and entered as far as p. 1152, and
again pp. 1805-1816, 1872-1910, 2060--2152, also translated and entered), and a
third, in the Katkop dio.lect, from DiaJlcwll~'n, related to him by his mother, :tk6.mme-an,
which is a. continuation of his version of the myth of the Mantis and his pet eland.
(L V.-l. 3683-3700, V.-2. 3193-3861, translated.)
5. Another myth, running out of one of the versions of the myth of the Eland, is the
account of a visit which Ilcwammaita and the Ichneumon pay to the lion's house, and on
which the Mantis accompanies them, but behaves, of course, in a mode appropriate to his
mythologico.l cho.ro.cter,-whereby he incurs the wrath of the mother-lioness, and has to
take flight. On his return home, he alarms his wife and adopted daughter by fo.lse reports
of the death of his two companions, who, however, soon appear upon the scene, alive and
hearty, laden with presents oj quagga's flesh. (L ll.-4. 519-529, IT.-5. 530--546,
of which pp. 519 and 520, 530-535 are translated.)
6. Then jollows a. description of an attack which the Mantis makes upon a Cat,
~hich was quietly going wong, singing a certain song about the Lynx, who had said that
the Cat could not run as well as she did. (§ 42.) As the ant manages to render it impossible jor the Mantis to harm her, he has again to consult his grandson, the Ichneumon,
in order to gain the victory. (L ll.-5. 547-565.) A second version of the same
story is a direct continuation of one version of !goiJ-!kweitenfJu. (L IT.--9. 966-978,
translated.)
7. The ;first version of the preceding myth is followed by a. story describing how the

* This means that no written translation haa as yet been made wlth the help of the narrator.
nalTative is, however, sufficiently clear.
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Mo.ntis is tricked by the Greo.t Tortoise. (L IT.-5. 565-624, 8. 811-882, of which
only pp. 811-869 are translo.ted.) This is followed by 0. discourse upon the degrees oj
understanding possessed by -various o.nimals. (L IT.-8. 882-892.) The story of the
Greo.t Wa.ter Tortoise, who deceived men belonging to the early ro.ce of Bushmen by feigning
illness (told by jlrlllJe"tfn ta liken), o.ppears to be a. varia.tion of the o.bove-mentioned myth.
(L VL-2. 4055-4063.)
8. Most of the a.bove-mentioned follies and ill-deeds of the Mantis are o.nim.a.dverted
upon in 0. long rebuke, o.ddressed to him by his grondson the Ichneumon. (L 11.-9.
976-996, tra.nslo.ted.) The Ichneumon then proceeds to comment upon some other doings
of the Mantis, who-wanting to roo.st a little "Loffelhund" (proteles)-is himselJ roasted
by its incensed mother; o.nd, esooping, dips his singed wings into the wa.ter, o.nd comes
forth a renova.ted Mantis. (L II.-9. 997-1002, 10. 1003-1051, transla.ted.)
9. The a.ccount oj the Mantis when he to.kes awa.y the eggs of a certa.in Jabulous bird,
na.med Ik6JcF"llcOJca /aui, is very curious. This bird ho.s the power of making one of its
eggs (o.nd also the brush-spoon with which the egg is ea.ten) o.dhere, in the most comico.l
manner, to the mouth oj the Mantis, a.s well as the whole loa.d oj eggs to his bo.ck,
whence they ca.nnot be removed until aJ1 the eggs are humbly carried ba.ck by the robber
to the ma.gic bird's nest. OJ this story we ho.ve two versions,-a shorter one (L II.-6.
677-715, 7. 716-737, of which only pp. 716-737 are translated), the end oj which
(where the Mantis brings home real ostrich eggs) is prolonged into o.n a.coount oj "Ostriches
and Bushmen,"-o.nd a longer one, which IIkabbo ha.d ;from his mother, fk:wi-an; o.nd
which includes o.nother discourse from the Ichneumon. (L IT.-22. 1965-2042, 23.
2043-2134, 24. 2135-2212, tra.nslo.ted o.s far o.s p. 2052, o.nd again pp. 2135-2142.)
10. The visit of the Mo.ntis to the houses 01 the Ticks,-who, excepting one boy,
ha.ve hidden themselves away in the fleeces of their sheep,-evil thoughts oj the Mantis
with regard to this boy, who is left in charge of the pots of food which o.re upon the fire,
-return of the Ticks,-their o.ttack upon the Mantis,-his flight home,-his revenge
upon the Ticks for their inhospita.lity o.nd ill-treo.tment of him,---:the consequent destitution
oJ the Ticks, which is la.mented by the rela.tives of the Mantis,-the monster IIkll/wlii-hemm
is now, by the wish of the Mantis, unwillin~ly summoned by his do.ughter, the Porcupine,
to swallow for them a portion of the Ticks flock of sheep,-his feo.rful o.ppearo.nce and
unlimited vora.city,-he swollow8 the Ma.ntis, and the bro.ve fhwamlmnil,a o.s well,-jery
trial of the young sons of the Mantis and //rJw6,mmana by the Porcupine,-the monster
IIklvwai-hemm sla.in,-re-appea.rance of oJl the animals and things which ha.d just
been swoJlowed by him,-removol oj the survivors from the pla.ce where he lo.y dea.d.
(L II.-32. 2916-2965, 33. 2966-3057i, 34. 3058-3149i, tro.nsla.ted~)
11. The monster IIlchw6i-lwmm'8 speech to the Mantis and the reply of the lo.tter a.re
given sepa.ro.tely. (B XXITI. 2161-2210, 2234-2247, translo.ted and entered.)
12. The pet springbok of the Mantis carried off by an Elephant, while the Mantis
is in a hole, digging out sweet food for it,-the EI~p~o.nt substitutes her own ca.lj,-the
ina.rticula.te reply oj the lo.tter to the questions of the Mantis lea.ds to the discovery of the
deception,-the Mantis kills the co.lf and follows the spoor oj its mother. He recogniBes
his pet, who is immediately swo.llowed by the mother Elepho.nt,-dialogue,-entry of the
~{antis into the body of the elephant, notwithstanding the atta.cks of her compo.nions,death of the e1ephant,-rescue of the young springbok,-triumphant departure of the
l\Io.ntis with his pet, through the midst of the angry and threa.tening elephants.-This
myth is in the Ko.tkop dialect, and wo.s told to Diaf/rJwain by his mother :#camme-an. It
~~ ~y written down by L. (B XXV. 2416-2424, 2429-2431, 2433 and 2434,
XXVI. 2435-2473, aJ1 tro.nslo.ted and entered.) Fragments of this myth were also
dicta.ted in two portions by fkwG;~n ta liken. (L VI.-1. 3883-3894, tra.nslo.ted.)
13. To frighten some children, the Mantis o.ssumes the o.ppearance of a. dea.d hartebeest, which is found, and cut up by the children,-they o.ttempt to coxry it home in
pieces,-the parts move,-the heo.d spea.ks,-the different members are dropped by the
ala.rmed children, o.nd form o.gain into a whole;-the Mantis, who ho.s now resumed his
own sha.pe, cho.ses the children,-their esoope. (B XXIV. 2281-2332, tro.nslo.ted and
entered.)
[130.. An a.coount of the magic protection afforded by the Mantis to the Hartebeest
o.nd to the Eland (tho.t to the la.tter being chiefly described here), dicto.ted, in the Ko.tkop
dialect, by DiaJ/rJwain. (L V.-6. 4411-4434, partly tro.nsla.ted.) The srune informant
mentions some rema.rka.ble superstitions concerning the Hartebeest, whose head is said to
resemble tho.t of the Mo.ntis; and also a curious cha.rm. ma.de from the foot of the Hartebeest, o.nd used by Bushmen women for their children o.s a. protection aga.inst the Mantis.
(L V.-6. 4414 rev.-4418 rev.)]
14. The originality of aJ1 the preceding myths, o.nd the impossibility of their owing
their origin to anything tho.t the Bushmen mo.y ha.ve heard from Dutch neighbours, will
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be clear from the outlines oj the stories given above. At the same time, the mythological
character given to the Mantis in them, renders it natural that those o.mong the Dutch
who may have had any oj these stories related to them by Bushmen understanding
Dutch (or may have listened to them in Bushmo.n,-jor, there have been and still Ol'e
some farmers' children who can speak Bushman), should have translated the name oj the
Mantis (Ilc6ggen) with that of the" Devil." The above translation may also have tended
to introduce some traits oj the Christian idea. of the Devil into the conception oj {Mggen
among those Bushmen who have intercourse with the Dutch. This renders it uncertain
whether the idea., expressed by /llcO.bbo, tha.t the Mantis mislea.ds Bushmen by putting evil
and mischievous thoughts into their minds (reo.lly into the sides of their throats, where,
according to Bushman notions, the thinking powers of man are to be found), may not be
oj modern and foreign origin. (L ll.-4. 500-503.) Vide Cape Monthly Magazine for
July 1874, p. 11.

II. Sun and Moon.
Although the Mantis is apparently the most prominent figure in Bushman mythology1
and, at all events, the subject of the grootest number of myths,-yet it does not seem that
he is the object of any worship, or that prayers are a.ddressed to him. The heavenly
bodies-Sun, Moon, and Sta.rs-o.re, however, prayed to (vide §§ 58-60 and 104), and
thus the Bushmen are clearly to be included among the nations who have attained to
sidereol worship.
15. The Sun, a. man from whose armpit brightness proceeded, lived formerly on
earth; but only gave light for a. space around his house. Some children belonging to the
First Bushmen (who preceded. the Flat Bushmen in their country) were therefore sent to
throw up the sleeping Sun into the sky; since then, he shines all over the eo.rth.-We
ho.ve two complete versions of this myth,-o. short one (L 11-4. 487 and 488, 4880.-k,
494-499, of which only pp. 487 and 488 are translated), and a. longer one (L ll.-35.
3150-3159, 3165-3236 rev.). Besides these, we have the beginning of 0. version in
the dialect of Stuurman's Fontein, in the KOJTeebergen (B XXIV. 2262 and 2263, not
translated); and a. jragment in the same dialect (L II.-35. 3164, translated). Regarding a. similar mytJ:t met with among some 01 the Australian Aborigines, vide Cape
MontJdy Magazine, February 1874, pp. 98-102.
16. Whilst in the preceding myths of the Mantis, the M.oon, according to its origin, is
only a. piece of leather (a. shoe of the Mantis),-in Bushman a.strowgico.l mythology the
Moon is looked upon as a. man who incurs the wrath of the Sun, and is consequently
pierced by the knife (ie. rays) of the latter. This process is repeated until almost the
whole of the Moon is cut awo.y, and only one little pIece left; which the Moon piteously
implores the Sun to spare jor his (the Moon's) children. (As mentioned o.bove, the Moon is
in Bushmcl.n mythology a. mole being.) From this little piece, the Moon graduo.lly grows
again until it becomes a. full moon, when the Sun's stabbing and cutting processes recommence.-This explanation of the Moon's changes is given in four versions; the longest
01 which (olthough as yet unlinished) is in a. speech made by the Mantis, when he had
created the Moon. (B ill 434-437,4320.-4370.,438-460,501-514, IV. 515-526,
528-584, V. 585-590, XVI. 1497-1590, XV1I. 1591-1683, XVIIT. 1698-1711,
1725-1758; translo.ted and entered as far as 1516.) The second version, written by L,
is shorter (B I. 215b-215e, and re-written on 215bb-215ff, translated),-and so also
is the third (L 11.-1. 285-287, 2. 292, 4. 478-481, of which pp. 285-287 and 292
are translated). A fourth version ma.inly gives a. description of the changes of the Moon,
as observed, and shortly to be observed, at the time of narration, with an explanation of
their causes. (L 11.-6. 654-663, oj which only p. 654 is translated.)
17. The Hottentot myth of the Origin of Death is also found in Bushman; but the
Bushman form of it jirst related to us is very different jrom the Hottentot, be it more or
less original. We have two versions of it. In the first, the Moon strikes the young Hare
(whose mother is lying dead) with his fist upon its mouth, and tells it to cry loudly; for
its mother will not return as he (the Moon) does, but is quite dead. (L 11.-6. 664-670.)
This version is followed by an explanation that the Moon has the power 01 talking,
because he belongs to the Mantis, all of whose things talk. (L IT.-6. 670-677.) In
the second version (given by Ia-!lcunta, and apparently unfinished) the Moon appeoxs, at
one time, to tell the little Hare that his mother will come to life again, and that, therefore,
he need not cry; but the little Hare does not believe, and continues to cry, so.ying that
the Moon is deceiving him. The Moon upon this becomes angry, and threatens to
beat his mouth. Towards the end oj the story, there is some Aioon and Hare language, with its peculiar click; and also some remarks upon the mode 01 pronouncing it.
(B XV. 1403-1482, of which pp. 1403-1458 are translo.ted and entered.)
[G. 04-'75.]
D
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18. The veritable Hottentot myth of the " Origin of Death" is told in the Katkop
dialect by :#caain, whose father was a. Hottentot; and, although the no.rrator says that he
heard the story from his mother )'Wtl :f:lco, a Bushwoman, its Hottentot origin can hardly
be doubted. Here, the Moon sends the Hare to men with the message of the renewal of
life; but it reverses it into a. message of death. The angered Moon then heats a stone,
and burns the Hare's mouth, causing the harelip.-:f:lcaBin told this story three times;once in a very short version (B XXV. 2361-2364, translated and entered), secondly, in
0. little longer one (L IV.-4. 3886-3889, translated), and thirdly, in 0. still more
extended one (L IV.-4. 3890-3900, translated).
19. Another different formation of this myth (twice told in the Katkop dialect.)
introduces the Moon's mother, who, according to the first version (begun by :f:ktlsin, but
mainly related by Diajlwain), died in consequence of the wrong message delivered to men
by the Hare; whereupon the angered Moon split the Hare's mouth with 0. stick.
(L IV.-4. 3882-3885, translated.) According to the other version (entirely related by
Diajlcwain, who had it from his mother :f:kamme-ail), the Hare announces to the }.{oon the
death of the Moon's mother, thereby causing his wroth, etc. (L IV.-4. 3886-3889,
translated.)
20. The Moon becomes angry if people laugh at it, and goes into the sky (i.e. becomes
eclipsed). When its anger has cooled, and its heart is "comfortable" again, it comes out.
(L ll.- 35. 3154 rev.-3156 rev., translated.)-A Bushman child warned by its father
not to look at the Moon as it rises behind the Mountain, for fear of arousing its anger,
and causing it to become obscured. (L II.-35. 3157 rev., translated.) Added to this
are the words of derision sometimes addressed, by Bushman children, to the Moon as it
rises, ma.king it angry. (L ll.-35. 2158 rev., translated.)
21. A description of an Eclipse of the Sun, as a naturol phenomenon, with hardly
any mythologicol explanation. (B XXIll. 2211-2233, translated and entered.)

ID. Star8.
22. Various statements are given with regard to the nature and movements of the
celestial bodies. The first of these treats of the ~Ioon and Stars, ending with the
"Bushman-rice" Star Canopus (B 1. 291-294, translated and entered); the second
treats of Sun, Moon, and Stars (B IT. 377-379, translated and entered); and the third,
of the same (L II.-1. 214 and 215, translated).
The names of 0. number of Stars have been ascertained with the kind help of Mr.
Maclear. Besides a sepo.rate alphabetico.l index to the Stars, the names oj some o.re given
in a supplementary list (B XXV. 2345-2347 and 2354, translated and entered); whilst
another list in the Katkop dialect has not yet been identiJied on the map oj the sky
(L IT.-4. 3882 and 3901-3907, translated). Some stars possess several Bushman
names, for instance Canopus, which has at least five (L II.-37. 3348). Among the
stars which have been identified, the meaning oj the names 01 those which follow, is
quite clear:
Star-digging-stick's-stone or the Diggingstick's stone of Canopus .
.
Male Lions .
.
Lionesses .
.
Mole Hartebeest .
Fem.ole Ho.rtebeest
.
Male Eland.
.
Eland's Wives
•
Steinbok.
.
.
.
.
.
:Male Tortoises (hung upon 0. stick)
.
Three Female Tortoises (hung upon a stick)

= Achernar;
= Pointers to the Southern Cross;

= Alpha, Beta, and Gamma Crucis;

_
_

Aldeba.ro.n;
Alpha Orion;
Procyon;
Castor and Pollux;
= Magella.n's Clouds;
= Orion's Sword;
= Orion's Belt; etc., etc.

23. A girl of the ancient race (preceding the Bushmen) wished for a. little light, so
that the people might see to return home by night. She, therefore, threw wood-ashes into
the sky, which became the Milky Way.-This myth, which 1I!ct,bbo heo.rd :from his mother
jlt'wi-an (L II.-28. 2505-2516, 01 which pp. 2505-2509 are translated), is followed
by an account of the same girl, who, being vexed with her mother for giving her too little
of a certain red edible root, threw up portions of it into the sky, where they became staxs.
(L n.-~8. 2516-2520.)
24. A girl, when men should not have been looked upon by her for fear of harm to
them, saw some people ea.ting together at 0. rock.-rabbit's house of branches. In consequence of this, they and the house, fixed by her looks, became stars in the sky, and o.re
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now to be seen there a.s the Corona. Australis.-This myth wa.s told to lIlc6.bbo', mother by
her own mother Igri. (L ll.-37. 3333-3343, translated and entered.)
25. The Stars are divided into night stars and dawn stars. The latter axe the
subjects of some very fine and complicated mythological conceptions, of which we evidently
possess, as yet, only fra.gments.-The "Dawn's-Heaxt" (the star Jupiter) has a daughter,
who is identified with some neighbouring stox preceding Jupiter (at the time when we
asked, it was Regulus or Alpha Leonis). Her name is the "Dawn's-Heaxt-child," and her
relation to her father is somewhat mysterious. He calls her "my hem," he swallows her,
then walks alone as the only Dawn's-Heort Stox, and, when she is grown up, he spits her
out again. She then herself becomes another (female) Dawn's-Hea.rt, and spits out
another Dawn's-Heoxt-child, which follows the male and female Dawn's-Heoxt. The
mother of the latter, the first-mentioned Dawn's-Heart's wife, wa.s the Lynx, who was then
a beautiful woman, with a younger sister who carried her digging-stick after her. The
Dawn's-Heo.rt hid his child under the leaves of an edible root (fkuialfi), where he thought
that his wife would come and find it. Other nnimals and birds arrived first, and each
proposed herself to the Dawn's-Heo.rt-child as its mother; but they were mocked at by the
child, until at last it recognized its own mother. Among the insulted animals were the
Jackal and the Hyena, who, to revenge themselves, bewitched the mother (Lynx) with
some poisoned "Bushman rice" (so-called "ants' eggs"), by which means she was transformen into 0. lioness. In the dark, the Hyena tried to take her (the Lynx's) place in the
hut, on the return of the Dawn's-Heo.rt; but the imposture was made known to him by
his sister-in-law. The Dawn's-Heart tried to stab the Hyena with his assegai, but missed
her. She fled,!utting her foot into the fire, and burning it severely. The bewitched
wife was entice out of the reeds by her younger sister, and then caught by her brothers,
who pulled off the lion skin, so that she became 0. fair woman again. But, in consequence
of having been bewitched by "Bushman rice," she could no longer eat that, and was
changed into 0. lynx, who ate meat.-This myth, which contains many minor, and some
beautiful incidents, is fartly given in the form o:f a narrative, and portly in discourses
addressed by the Dawn s-Heart to his daughter, as well as in speeches made by the Hyena.
and her parents, after her flight home.-Besides a short statement of the nature of the
Dawn's-Heo.rt, and of his child (L TI.-2. 292 and 293, of which p. 293 is translated),
we have two long pieces. The first of these begins with a short narrative of only eleven
columns, and then gives a very long discourse from the Dawn's-Heo.rt to his daughter, which
treats not only of their own history and that of the lynx-mother, but also of the Sun,
Moon, and Stars, and of the habits of different animals. More than 'one hundred
columns (1548-1652) of his discourse treat only oj lions and Bushmen, and it runs at
last into 0. description of the doings of the jackals, which, however, has been brought under
0. separate heading, § 31. (L 11.-15. 1432-1499, 16. 1500-1553, 17. 1554-1622,
18. 1623-1691, 19. 1692-1710, all translated, and pp. 1500-1553 entered.)
In the second piece, a. longer narrative (of about 72 columns) is followed by very long
conversations between the :fugitive hyeno. with the burnt foot, and her mother and father,
in which the moth~r hyena gives good advice respecting suitable marriages; and in
which other things of interest to hyenas are discussed. This is, as yet, unfinished.

(B V. 645-676, VI. 680-749, VII. 751-822, Vill. 823-894, IX. 895-920,
931-964, X. 965-997, translated and entered as fax as p. 965.)
An episode in the myth of the Dawn's-Heoxt, called "The Black Crow calling the
Jackal" (when she had been mocked by the Dawn's-Heart-child), is given sepaxately, in a.
yet unfinished piece, in "hich the Jackal talks with its peculiar click. (B IX. 921-930,
oj which pp. 921-926 are translated and enteTed..)
A small, but interesting piece, including the address of the younger sister to the
wife of the Dawn's-Heo.rt, when she had been transformed into a lioness, was given by
la !kunta, who had heard it from a sister. (L 1.-2. 160, translated.)
26. The (two) Lions, which was the name given to us (by our first informants)
for the Pointers to the Southern Cross, were formerly men, and at the same time lions.
(L 11.-1. 277 and 278 translated.) One of them became a star, because a girl looked
at him (vide § 38); and the other lion also became a stax. They now stand silent, not
jar from the honesses, who sit silent. (L IT.-1. 237-240.) A shorter notice (B I. 303,
translated and entered) refers also to this conception; but there is evidently much more
mythological fiction connected with these lions than we know; and it is probably on this
a.ccount that the meaning of what we have o.lready noted down is not yet clear to us.The names of the two lions are Igu and !haul to, :f:Mu. There axe four birds mentioned
in connection with them,-the Ig'E and his wife the Ik'E, the !kao and his wife the !k' 0 (or
"Blue Crane"). The two husbands axe killed and roasted by the lions,-the Igi by Igu,
a.nd the !kao by the other lion. The Ik'E saw what the lions did, and when offered some
.oj her husband's flesh, refused it; but the Blue Crane accepted some o:f the j1esh of the
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{leao. Both birds then went to fetch water. The Blue Crone, who had left her child (the
little !kao) behind her, returned home from the water, and was eaten by the lions; whilst
the lki, who had taken her child (the little Igi) with her, did not come back, and went
away to the house of the Crow, which was on the branch oj 0. thorn-tree, and to this she
was pulled up by 0. thong made oj gemsbok skin. The Crow then made 0. ;fire, and hooted
stones. The lion Igu, pursuing the lki, arrived lIDder the thorn-tree, and begged to be
pulled up. By direction oj the Crow, the llei threw down 0. rope made oj mouse's entro.ils,
which, of course, broke, precipitating the lion into the ;fire, where he was roasted to death.
The birds then departed from the thorn-tree; and the other lion Ohau8 ta :thou), attracted
by the smell of roasted flesh, arrived, and cut off 0. piece from his companion's thigh.
Thereupon the lion Igu (who apparently suddenly came to life again) jumped up, and
asked for 0. piece of his own flesh, which they both devoured together. They then
hunted for food, but in vain. They perceived, at last, 0. mrue tortoise, and, notwithstanding its advice, as well o.s the request of his companion to be allowed to share this
re:past with him, the greedy Igu swallowed the tortoise down whole. In plIDishment of
this, whenever the lion approached game or water, the tortoise told it to rlID away, or dry
up; and when they came into the neighbourhood of human beings, the tortoise immediately
called out to them to throw ;fire at the lion. Thus the two lions, while hlIDting together,
could get nothing. They finally ca.m.e to the house oj an old woman who was lame, and
lived with 0. little hare. These ruso managed to outwit the lions; and, o.t last, Igu died
of starvation. After his death, the other lion soon obtained jood.
Besides 0. short account oj the jirst portion oj this remOl'kable myth (L n.-I.
278-284), we have one connected o.ccOlIDt oj it (L ll.-2. 305-323, of which pp.
305-318 axe translated). We ho.ve ruso 0. sepamte account of the latter poxt of this,
embracing the tortoise, the little hare, and the old woman, in the Katk.op dio.lect (by
Dia/kwain, who had it from his mother :tkamme-an), written by L (B XXVI. 2487-2529,
XXvn. 2530-2535, translated). It ends with the mother's advice to Dza!kwl1.in, as 0.
moral to the fable (B XXvn. 2535-2539, translated). Another version of the latter
part, dictated by Ia/kunta, but not yet jinished (B XIV. 1362-1392, translated and
entered as far as p. 1370), contains 0. long speech mo.de by the tortoise, with its peculiar
pronlIDciation, in which the clicks are converted into strongly explosive labials.-A story
which seems to be 0. vo.riation oj a portion oj the above myth, gives the accolIDt oj 0. man
who, wishing to escape from 0. lion, cut off his sore leg, and ran successfully away upon
the sOlIDd one. It was told by Ikweiten ta liken. (L VI.-I. 3959-3969, translated.)

IV. Animal Fables.
27. Not only in the astrologico1l1lythology, but ruso in the world of Bushman Fable,
the lion naturally occupies 0. prominent position. One fine fable relates how the hyena
revenged itself upon the lion, who had grudged it food, by inviting him to its own house,
and then, while feeding him with soup, inverting the heated pot upon his head., and beating him to death underneath it.-Of this fable we have two versions,-the second
being probably the better of the two (L 11.-2. 361-368); whilst the eaxlier (L 11.-1.
257, 256 rev.-260 rev.) closes with the usual refrain respecting suitable marriages in
anima.llife.
28. The fable of the lion who exchanged his chest (breast) with the field-mouse
(which Ia/kunta had from his mother Ttoliken-an) is as yet unfinished. (B XIX.
1778-1789, translated and entered as far as p. 1787.)
[280.. The Lion jealous of the voice of the Ostrich.-In the Katkop diruect, by
Dialkwain, who heard it from his paternal grandfather. (L V.-5. 4320-4344,.)]
29. A fable, somewhat similar to the Hottentot one of the lion and the jackru who
went to shoot elands (" Reynard the Fox in South Africa," p. 3, etc.), was told in the
Katk.op dialect, by :tkasin (L IY.-I. 3486-3515, translated); from whose dictation
another beginning of the same fable has ruso been written down (L IV.-I. 3485, translated). A slightly different version, likewise given by :tkUsin, ha.s only been hUITiedly
ta.ken down in English. (L IV.-I. 3484 rev.-3492 rev.)
30. An account of the doings oj a ja.mily oj lions (appaxently a continuation of one
of the Ichneumon's speeches, in the myth of the Mantis, § 8) gives a good dea.l of conversation oj such a, description as might naturally be ascribed by Bushmen to lions.
(L IT.-I0. 1051-1099, 11. 1100-1170, translated.)
31. "The Jackru and the Hyeno." (in which piece there are interminable speeches
by the jackal) contains many allusions to other jables, and really forms part oj the lengthy
discourse oj the Dawn's-Heart, § 25. (L II.-19. 1710-1759, 20. 1760-1855,
21. 1856-1948, translated.)
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, [310.. The cc Jo.cko.l's Tower" (still visible oS a. "spitzkop" on the other side oj the
Za.k River) gives rise to a. "Jo.cka.l a.nd Hyena." fa.ble, told to DiaJlcwain by his mother
:lkamme-an. (L V.-4. 4231-42521, 5. 4253-4265, translated.)]
32. A fable, in the Ko.tkop dio.lect (told to :llr68'in by his mother )'wa :Ilea), relates
how the Ichneumon ca.me to some mierkats, or surioots (here ca.Iled iarra), who were
cutting up on eland which one of them had shot, and how he disputed the prey with them,
but unsuccessfully.-This is evidently 0. fo.ble belonging to the -series of myths of the
Mantis. (L IV.-2. 3520-3533, translated.)
[320.. The vicious Water-tortoise and the charitable Ratel (Mellivoro), a. fable rela.ted
to DiaJlcwain, by his mother. (L V.-5. 4265-4291, po.rtly tro.nslated.)]
33. The Anteater inquires from a. flock of springbok ewes, one after another, whether
her child is (l female. Each mother answers that hers is 0. male, until, at last, a. foolish
springbok confesses that her child is (t daughter. The anteater offers to hold the child,
so that the spring bok should eat some 01 the anteater's food. The latter then springs into
a hole with the kid, o.nd tells the mother, who is crying for her child, to go. The ma.le
springbok scolds his wife for having lost their child. The anteater then lays down the
law with regard to the proper food for diIferent animo.ls, and that their marriages should
be suitable. They o.lllisten to the anteater, and also to the lynx, who repeo.ts to them the
anteater's words. In the discourse there is imbedded a. fable about the knorhaan, relating
how its head was burn.t in the fire; but this requires further explanation. (L lI.-3.
406-416.)-On account of her husband's anger, the springbok mother sends the lynx to
recover her child for her. The lynx slips into the anteater's hole underneo.th the young
springbok, and, pushing her out, runs oJi with her. The o.nteo.ter, trying to follow, is
caught in the bowstring of the lynx, as in a. sling. Disengo.ging herself, she again proceeds to deliver to the lynx her important messages concerning the nature and habits of
the difjerent o.nimo.ls.
The above is a condensed account of our longest version of this fable, which has
almost 0. right to be called a myth. (L IT.-3. 383-475.) The place for the anteater's
laws, which in this version is twofold, seems to be properly at the end.
In another version the daughter of the spring bok, -here named /khau/co, is stolen a.way
by the lynx, who mo.rries her. The anteater, who is told of this by the partridge, follows
them underneath the ground; wherevpon the lynx unlooses his bowstring anel throws it
down. The anteo.teJ:'s head is caught in it, o.nd falling down, she is ordered by the lynx
to become altogether an o.nteater, and to live in 0. hole. After this, the lynx takes back
the young springbok to her mother, and becomes himself (by the order of the anteater) 0.
lynx who eats springbok, and mames a lynx.-This o.ceount is again followed by the
anteater's laws concerning the habits of various animals, such o.s the jackal, the " lojjel..
hund" (Protele8), etc., who were, once upon a time, men. (L IT.-2. 323-356.) ,
We have ruso a sepo.ro.te version of these laws or sayings of the o.nteater and lynx.
(L 1.-2. 138-150.)
A more concise version of the fable of the antea.ter, springbok, lynx, and partridge,
in the- Katkop dia.lect, was given by flcweit~n fa liken. (L VI.-I. 3916-3929,
tmnslated.)
In the anteater's la.ws it is to be remarked, that, in the directions given o.bout marriage, some animals many wives, others husbands. Therefore, it seems probable that
some anima.ls o.re commonly thought of as masculine, and others as feminine. This
strengthens the presumption that Bushman originally belonged to the languages in which
Q gra.m..maticol gender oj nouns existed.
(Vide my remarks in the article "On Resemblances in Busluno.n and Australian Mythology," in the Cape Monthly Magazine for
February 1874, pp. 98-102.)
[330.. The Anteater, and its handsome musical pet, the Lynx.-Rela.ted to
Dia/lcwo,'';n by his paternal grandmother Tt:w6bbolctn /kaulcen. (L V.-6. 4345-4377,
translo.ted. )]
34. A mole ostrich is killed and carned home by 0. Bushman. One of its little
feathers, stained with blood, is lifted up by 0. gentle whirlwind, o.nd folls into the water;
where it gro.duo.lly becomes o.n ostrich. It leaves the water as a young ostrich, grows up,
and returns to its wives as their revived husbo.nd. As such, he guards the nest aga.inst
the attacks of the jackol9 and hyenas, who o.re thereby driven to seek for the nest of a
she-ostrich who will not be fierce, and who runs away.-This is followed by a very lengthy
and still unfinished dialogue between the hyeno. and the jackal in their jlight, etc. (B XII.
1171-1213, XllI. 1214-1306, XIV. 1307-1336, translated and entered, and the
words on the first twelve pages parsed on 15 pages folio.)
This idea. of the revival of 0. dead male ostrich, in and through one of its little
feo.thers, is olso mentioned in other places, and is compa.red to the coming to life of the
[G. 4>4-'75.]
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~Ioon; whilst, with the exception of the Moon and the ~{ale Ostrich, all other' things

mortal are said to die outright, and not to come to life again.
35. The quagga, who fed hel" hungry child with a piece of her own liver, and whose
death was caused by her husband, the jacko!, who put poisoned pieces of sha.rp bone into
her bed, because his relations said that he had. married "meat." lIer dea.th was avenged
by her own family.-In the Katkop dialect, by !leweit~n ta lIken. (L VI.-I. 3898-3915,
translated.)
350.. We have only the beginning of a jable, in which a Blue Crane o.nd some
Bushma.n girls play parts, and in which the Blue Crone talks Bushman in the manner said
to be peculiar to him, i.e., by the addition of a tt to the end oj the first syllable oj almost
every word. (B XXIV. 2266-2271, translated as far GoS p. 2270.)
[35b. The Knorhaan (Brandkop) who married his sister.-Told to Diafl.,-wain by
lils mother. (L V.-5. 4292-4320, translated to p. 4298.) Apparently a version of
the fable imbedded in the Anteater's Laws (§ 33).J

V. Lege'lUltl.
36. One of the ancient people preceding the Bushmen brought home a lion's cub,
telling his wife that it was a dog which his younger brother had. given him, and that it
was the whelp of a dog which killed gemsbok. She, however, knew that it was the son
oj a lioness, whose voice was known to her of old, and who was now heard roaring for
her lost cub. The man called it by the name of (lcyi88e l/chwz Ikii.. Although, in hunting
gemsbok, the man was well-frightened by his pretended dog, and had. even to get his wife
to throw fire at it on his return home, he still maintained to her that it was a dog. The
wife prudently sent their little son with his jather, when he went out early the next
morning to hunt. A;fter this, they went hunting gemsbok many times, the boy in jeo:r
and trembling, and his father in continual danger ;-until one day the boy saw his father
killed by Il-Y'l886 Ikhwz lleu, who had now grown into a large young lion. He himself,
after having seen the lion can-y off his father's body, and lay it under a thorn-tree, with
that of a gemsbok which it had also killed, makes his escape home. Upon her son's
report of the death of her husband, and his warning to herself that the lion will soon be
upon them, the widow goes away with her children to the house of her husband's father.
On the following morning, the boy goes with his uncles to see what has been done to the
deserted homestead. They sleep that night on a mountain above the old home, and the
next morning, not seeing any lions, they visit the hut, the sticks of which are a good deal
disturbed. They discover the spoor of seven lions (viz, Ilcyisse Ikhu'f, lku, his parents, his
two brothers, and two sisters). After a visit to the scene oj the calamity, they stealthily
retrace their steps home, and remove to a different place.
This legend is told with great epic breadth, in a very vivid manner, giving an
excellent picture of Bushman life; and it is seasoned with many dialogues, in which the
wife is a particularly charocteristic speaker. (L TI.-26. 2320-2412, 27. 2413-2504,
29. 2597-2687, 30. 2688-2779, 31. 2780-28731-, oj which pp. 2320-2343,
2:>97-2614, 2688-2873i are translated.)
360.. An earlier race of people, who preceded the Bushmen in their country, is
frequently mentioned by them in their legends. There is one in which a cunning woman
of this race, who lived alone in a house underground, deceived and robbed fkwammana.
This was told in the Katkop dialect by Ikwei;ten to. liken. (L VI.-~. 4034-4053,
tro.nsla.ted.)-Another legend relates how a man oj this emly race was killed and eaten
by a lion; and it is used to point out the folly of venturing to fall asleep when out alone
in the ji.eld. Told also by !lcwe6t~n to. liken. (L VI.-2. 4004-4025, translated.)
[37. The young man of the ancient race, who was carried off by a Lion, when
aslee:{> in the jield.-A very affecting legend, in the Ratkop dialect, related to Diafkwain
by hIS mother :f:kamme-an. (L V.-7. 4457-4525, translated.)]
870.. The Hottentot legend of a Bushman woman who transformed herself into a lion,
as told by Sir J. Alexander, was translated, through the medium oj the Dutch, by Ia/kunta.
(ll L 161-167, translated and entered.)-We have also 0. second version of this translation. (L 1.-1. 114-118, translated.)
28. Bya glance from the eye oj a maiden (probably at a time when she would
be usually kept in strict retirement) men become fixed in whatever position they then
occupied, with whatever thPy were holding in their hands, etc., and bec.a.me changed
into trees which talked. (L n.~2. 295-305, u-anslated.)
39. An account, appOl'ently 0. legend, caJ1ed in my :first report "Stones which kill
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the thrower," given by lajlcunta in very eoxly da.ys (L L-2. 125 ond 126), wonts revision
o.nd further e~lanation to render it intelligible.
40. Bushman women send out crows to a.scerto.in wha.t has become oj their husba.nds,
who have not returned from hunting; they hang fa.t round the necks of the crows o.s food
for their journey. IIence the crows ha.ve white patches on neck or breast.-This tragic
legend (the husbands having been killed) is in the Katkop dialect, told by niajlcwain, as
he heoxd it from his mother :{kOmme-an, and is written down by L. (B XXVI. 2473-2486,
trn.nslated.)-A curious version of this story, in the same dialect, given in three separate
portions by lkweit9n ta /llcen (L VI.-2. 3975-3996, translo.ted), shows tho.t It ought
rather to be put o.mong the fo.bles.
[400.. The Owl and the Bla.ck. Crow joretell the o.pproa.ch oj the Lion.-By
JJiaJlcwain. (L V.-9. 4689-4706i, 4696 rev., and 4697 rev., with note respecting
, sorcerers who assume the shape of birds or jo.ckals, on p. 4701 rev.)]
41. A note has been made, from IIlcabbo'8 injormation, oj a. story not yet written down
in Bushman~ telling how the Ra.in carried off a. girl belonging to the First Bushmen (or
the ancient people living bejore the Bushmen), who afterwa.rds beca.me a. frog, h,er kaross
being cho.nged into 0. springbok, etc. Her people were also transformed. (L IT.-37.
3335 rev. and 3336 rev.)-Versions oj this tra.nsjormation into frogs, ascribed chiefly to
a new Maiden's acts of disobedience, o.re given in the Katkop dialect by /lcwl:ittn to. Jllci!n
(L VI.-I. 3930-3958, tra.nslated), and by Diaflcwain. (B XXvn. 2609-2618,
continued in L V.-2. 3864~3881, 0.11 translated.)

'VL Poetry.
Besides the short verses which we have enumeroted below, it is not improbable tha.t
several of the la.rger mythological pieces are compositions, and ought perhaps lroperly to
have been placed under this head. A further study of Bushma.n poetry an its pecnlia.rities, must decide this question.
42. The Oat's song, before she wa.s attacked by the ~Ia.ntis, § 6. (L ll.-35.
3237-32411, translated.)
43. The Jackal's song, in the peculiar Jackal dialect of Bushman, with its extra.or-'
dinoxy click. (B XXIIT. 2159, translo.ted and entered.)
44. The song of the Oa.a.ma Fox. (B XXllL 2158, translated o.nd entered.)
45. The BIlle Crane's songs. (B XXllL 2155-2157, translated and entered.)
46. Of the Old Woman's song, when she had eaten the hyena (§ 80), we have two
versions,-one by lafkUnta (L 1.-2. 158, tra.nslated), the other by IIlcahbo (B XXIn.
2160, tra.nslated and entered).
47. The Jackal and the Lion. (B L 324 and 325, translated and entered.)
48. The little Jackals, by la/kunta. (L 1.-2. 123, tra.nslated.)
49. Jackal and Ha.re, by lajkunta. (L 1.-2. 122, tra.nslated.)
50. The Ja.ckal catches a Hare. (L 1.-2. 122, tra.nsla.ted.)
51. Ha.re-ca.whing. (L IT.-I. 261-264, tra.nslated.)
52. The Quagga. (L ll.-9. 932, tra.nslated.)
53. The Gnu or Wildebeest. (L IT.-9. 933 and 934.)
54. The Ha.rtebeest. (L IT.-9. 932, tra.nsla.ted.)
55. The Gemsbok. (L ll.-9. 930 and 931, translated.)
56. The Knorha.a.n. (L IL-9. 934 and 935.)
57. Of what appears to be an Inco.nta.tion, reciting the na.m.ea of different animals
successively, we have several versions,-three by lajlcunta alone. (B L 249, tmnsla.ted
a.nd entered; L 1.-2. 119; and L 1.-2. 131 and 132.) One is given by II7cabbo
(L 1I.-I. 189-195, translated), and two others by some Bushmen at the Breakwater
(B 1. 197, tra.nslated; a.nd L L-2. 127 and 126 rev., translated).
58. Pra.yer to the Moon, in two versions. (B L 294 and 295, tra.nsla.ted and
entered; L IT.-I. 219-222.)
53. Prayer to the Sun, in two versions. (B I. 315 o.nd 316, tra.nslated and entered;

L IT.-I. 251.)
60. Prayer to a. Sta.r, probably to Oanopus, the "Bushman-rice" Sta.r, (L IT.-I.
216 a.nd 217.)
,
61. The "Return Home," original verses by laflcUnta, with expla.na.tion by IflGabbo.
(B I. 216 rev. and 217 rev.)
62. The "Mother's last illness," and another song about being made captive, both
composed by lajlcunta. (L 1.-1. 95 and 96.)-Anotper Bushman verse is given by him.
in two versions. (L 1.-2. 120 and 123.)
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B. HISTORY (NATURAL

A.~l;> PEf.$ONAL).

VII. Ammtda and tlteir HabifJJ-Adventure8 utitl" tAm-and Huntt'ng.
63.. The Hyena., in defending jrom a. lion the game (a. gemsbok) which she is carrying home for her children, bites his thigh, so that he retires in po.in.-By laJkuirta, from
the personal experience 01 his; maternol grandfather /k6,un-lIgo, who wa.s still living when
his grandson left Bushmo.nland. (B V. 591-645, tronsla.ted and entered.)
64. Lions o.nd G:ila.f.fes, in two. versions. (B I. 320-323, ttm;lslated o.nd entered;
L II.-l. 255-257, of which PJ>. 255 o.nd 257 are tra.nsla.ted.)
65. The Jo.ckals and the Lion. (B I. 324 o.nd 325, tronsla.ted and entered.)
66. The Leopard o.n.d the Jo.ckal (B n. 354,,355, o.nd 353 rev~, translated, and
pp. 354 Q.D.d 35:1 entered.)
67. How the Jackal feeds her children. (L n.-9. 927 and 928, translated.)
68. Habits of the Hyena.. (L n.-9. 921-927" 928-930, translated.)
69. Ha.bits 01 various Animals. (L 11.-1. 201-213, 01 which pp. 209-213 are
tro.nslated.)
70. Wha.t the so-called" Bushman-rice" (i.e. larvae of the o.nts) does, when the
star Altair comes out. (L n.-37. 3344-3347, translated and entered.)
[700.. Habits of the Bat o.nd the Porcupine, etc.-By DiaJl"UJain, from his paxents.
(L V.-6. 4378-4403, tronsla.ted.)-Hunting the Porcupine, its habits and faculties,
by the some. (L V.-7. 4436-4456, translated.)]
71. A Lion kills and ea.ts a. Bushman. (B I. 286-288, tra.nslated and entered.)
72. A Bushmo.n killed by a. Lion ;-0. seo.rch for the missing mo.n ;-removo.l of the
rest to another place, for feox tha.t the Lion should track them to their huts. (L IT.-8.
892-907, 9. 908-920, of which pp. 908-920 axe tra.nslated.)-The death of a
relative 01 the no.rro.tor from the bites of a lion, is told in the Katkop dio.lect by /ku'eit~n
ta liken. (L VI.-2. 4010-4013, translated.)
73. The Hottentot story of a. Bushman folling upon 0. Lion, as told by Sir J.
Alexander, tro.nslo.ted, through the medium of the Dutch, by la/kunia. (B I. 158-159,
translated and entered.)-The some story independently told by II/rabbo, with a conclusion
which describes doings at the Bushman's home, after he had reached it in s(lfety, etc.
(B L 325-333, II. 334 and 335, translated and entered.)
74. /lkabbo'8 a.dventures with Lions. (L II.-2. 258-260, translated.)
[740.. The nome of the Lion not to be spoken by children.-In the Katkop dialect,
by Dfaflr!l1Jain, jrom :f:kamme-an. (L V.-7. 4526 and 4526!, 8. 4527-4562, trans..
lated.)-Another version 01 this woxning by the same. (L V~-8. 4563-4573,
translated.)]
[74b. A full-grown Bushman, whom the no.rrator knew, punished by 0. lion for
having eaten forbidden portions 01 the lion's prey, as a child.-Told by DiaJkwa~'n.
(L V.-8. 4574.-46171, 9. 4618, with notes upon 4616 rev. and 4617 rev.)]
75. How a Lion co.rried off the na.rra.tor's eldest brother, and wounded his fa.ther.In the Ka.tkop diolect, by:f:kaBin. (L IV.-I. 3453-3458, translated.)
750.. A Child who sa.ved its sleeping parents from a lion,-a, story told in the
Ka.tkop diolect by /kwei,*n to. /Ike". (L. VI.-2. 4004-4009.)
76. The nalTator's own hunting a.dventores.-He kills 0. hyena o.nd her two young
ones, and shoots some s~ring bok which had been startled by a lion. The presence oj
jackols indico.tes the lion s whereabouts. In a. generol hunt, the lion is killed, but not
before it has broken the knee-bone of a man, who dies from loss of blood. Ajter his
burial, the Bushmen remove to another place, so that the children may not be thinking' oj
their father, Otlld wo.nting to cry.-In the Katkop, diolect, by :J:lcCBin. (L IV.-2 ..
3534-3585, translated.,
77. A Leopaxd lays IGanga head open.-A short notice (B L 285, translated and
entered), and 0. full account (B II. 336-348).-N.B. The man recovered, although
beo.ring marks to this day of the severe wounds inflicted by/the leopard. His head has
been photographed at Cape Town by Mr. Boxno.rd.
78. A Leopaxd killed by jherrl-i and his people. (L n.-I. 241 and 24:2, translated.~
79. The narrator's adveIl-ture with a Leopoxd.-In the Katkop dio.lect, by:flcO.ain.
(L IV.-I. 3458-3464, tl'o.nfila.ted.)
80. An Old Woman who was too wea.k to walk, was lejt behind by her people,
when they, to escape starvation, travelled to another pnrt of the country. She was
o.fterwarcls picked up by 0. hyena., a.:nd carried off to the mountain on its back. But she
(X)ntrived to kill it, and finding all. old pot, she cooked OJld ate some of its flesh. Fl'om.
I
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this, she beoome so strong that she followed her people, and arrived in good condition
among them, while they were still starving.-This popular story, which might perhaps
be more properly put o.mong the fables, was related by la/kunta, as he heard it from
his mother Tto&Jcen-an (L 1-2. 151-158, translated), and also by IIlc1Jbbo (L 11.-2.
369-382).
81. Of hunting the Hyena, we have three accounts: two of them by IIkabbo.
ten 1 316-320, translated and entered; L TI.-1. 252-255, translated.) A third
account is in the Katk:op diolect, by :l=k6,si",. (L IV.-l. 3465-3471, translated.)
82. Hunting the "Loffelhund" (Protelea) and Ja.ckol (L IT.-1. 217 and 218,
translated. )
83. The Flo.t Bushmen do not eo.t bo.boons, but the Berg Bushmen do so.
(L TI.-7. 798 and 799.)
84. The story of 0. Hottentot boy co.rried off by Baboons, as told by Sir J.
Alexander, tro.nslated by la/kunta. (B I. 171-17.7, translo.ted and entered.)
85. Of Ostriches and Bushmen we ho.ve two accounts, a short one (B I. 295,
translated and entered), and a long one which is 0. continuation of the myth (§ 9) oj
jkOicGn /kolca /aui (L 11.-7. 737-797, 800-810, of which pp. 737-770 are trans...
la.ted). In the latter o.ccount, pp. 780-782 treo.t of "Poisoned Arrows."
86. The Spider. (B I. 210, translated and entered.)

Vill. Personal History.
87. I/kabbo's Drea.m.s of rom and their fuljilment.-When the ro.in has fa.llen,
Uk&bbo and his family store up water, and hunt springbok.-Removal to another water...
pit, more spring bok hunting, killing young porcupines, and digging out the anteater.
(L TI.-6. 625-633.)
88. llkabbo's Capture and Journey to Cape Town are twice described by him.
One of these o.ccounts (L 11.-1. 266-272, tro.nslated), the beginning of which is
olso given in another version (B II. 350, tro.nslated o.nd entered), carries him only
0. po.rt of the way; while the other no.rra.tes the whole journey down, ,as far as the
Breakwater. (L 11.-1. 242-250, translated.)
89. IIMbbo's journey in the railway train. (B IT. 355-358, translated o.nd entered.)
90. IIMbbo'B visit to Dr. P. G. Stewart, to be vaccinated. (L lI.-I. 275-277,
translated. )
91. Iflc6.bbo asks for thread. (L TI.-12. 1171 and 1172, translated.)
92. IIk6.bbo'8 Dream of lions which tolked, and also of his wife /kwabba-an, who
o.sked him. why he had not yet returned to her.-This is followed by a. description
of his and Ia/kunta's morning's work. (L IT.-22. 1949-1964, tro.nslated.)-Anothe.t
story explains how the lions talk as men, by putting their tails into their mouths. The
sister of the noxro.tor is said to have been thus addressed. This is told in the Katkop
dialect by flcweitun ta liken. (L VI.-2. 4026-4033, not translated.)
93. Ifkabbo'8 intended Return home.-He awaits the moon that he may return, and
hear the Bushman stories. Here he works woman's work, while his comrades at home
heax histories that tro.vel; but he does not visit, as they do. The people down here do
not talk his language; they visit their like, and axe work-people who keep houses ill
order, and plant jood. The Flat Bushmen visit and smoke at each other's houses, and
listen to histories. On his return to Bushma.nland, he intends to put his former house ill
order, and reassemble his children. He inherited his place, and broqght his wife to it.
(L II.-32. 2874-2925 rev., translated.)
94. The narrator's grandmother restored to life.-Related by Ia/kunta. (L 1.-2,
133, tro.nslated.)
95. An o.tta.ck upon the narrator's master.-By qaitatin, (B XVIII. 1685-1697.)
96. How a dog a.ttacked the na.rro.tor•...-By qaitatin. (B XVm. 1712--1724.)

IX. Oustoma and Supf!r8titWm.
97. Cutting off the top of the little finger, and piercing ears and nose. (L II.-2,
357-361.)
98. Stone...knives: in English only, after :l=kasin. (L lV.-t. 3481.)
99. Bushman Presentiments.-They feel in their bodies that certain events are going
to happen. There is a. kind oj beating of the flesh, which tells them things. Those
who axe stupid, do not understand these teachings; they disobey them, o.nd get into
trouble,-such as being killed by 0. lion, etc.- the beatm9s tell those who understaml
[G. 04-'70.]
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them, which WCly they are not to go, o.nd which arrow they had bett~r not use, and also
worn them, when many people are coming to the house on a waggon. They inform people
where they can find the person oj whom they o.re in sea.rch, i.e., which way they must go
to seek him successjully. (L II.-28. 2531-2565, translated.)
[99a. Spring bok will lead people to a lion. Their knowledge of distant things gained
by their fine scent.--In the Katkop dialect, by Diatkwllin, from his parents. (L V.-9.
4619-4651, translated.)]
[99b. Death of the narrator's first wife, which was foretold by springbok and
gemsbok.-By Diafkwain. (L V.-9. 4653-4688, transla.ted.) This is preceded by 0.
note explaining the curious name oj the son of a. sorceress. (L V.-9. 4652 and 4651
rev., translated.)]
100. Superstition about Sneezing. (L IT.-6. 634-653, tro.nslated.)
101. The Rain-maker is asked to milk a. nice female Ra.in which is gentle, the roiuclouds being her hair. (L II.-24. 2213-2226, 25. 2227-2263, translated.)
102. Rain-making! told to /lkabbo by a Rain-maker who was his foster-father.
(L IT.-25. 2264:-2319l.)-An account of rain-making by means of dragging a wo.teranimal over the land, in illustration of a Bushman painting copied by Mr. J. M. Orpen
(Cape lrfontltly Magazine for July, 1874, frontlspiece), was given, in the Katkop dialect,
by Diajkwain, who had it from his mother. (B XXVll. 2540-2608, the two
jirst pages only translated.) The beginning of this was repeated by him (L V.-3.
4075-4085, translated), and two other accounts of rain-making were also given by him..
(L V.-3. 4086-41::l1, translated.)
103. IIow an old woman asked a Chameleon for rain, and knew, from its way of
looking, that rain would fall; as it indeed did that very mght.-In the Katkop dialect,
by tkaain, who heard it from his mother )'wa :tlco. (L IV.---3. 3701-3737, translated.)
--This is preceded by reo.sons for not killing the Chameleon, which came out oj the sky.
(L TV.-3. p. iv., translated.)
104. Bushman doings and prayers when Canopus and his grandmother Sirius come
out. (L II.-37. 3348-3355, translated ood entered.)
105. The Bushman Doctor or Sorcerer. (L TI.-I. 273-275, translated.)-An
account of these people was also given in the Katkop diolect by Diaflcwain. (L V.-3.
4122-4131), !rom whom we besides have two reports of cures performed upon himself.
The first of these (L V.-3. 4132-41611, 4. 4162-4199~ translated as far as p. 4183)
includes 0. speech made by the sorceress; the second relates how she cured hUn when
injured by a Kafir. (L V.-4. 4200-4230.)
[1050.. Remarks upon sorcerers, their dress, etc. (in explanation of one of Mr. Stow's
copies oj Bushman paintings), by Diafkwain. (L V ..........10. 4744-4750, translated.)]
[105b. An old sorceress (a relative who befriended the na.rra.tor's family), her power
of turning herself into a lioness, her pet springbok, etc.-By Diaflcwiiin. (L V.-10.
4707-4743, translated to p.4717.)]
,
106. What a Maiden must eat and avoid. (L ll.-28. 2520-2524.)-How a new
Maiden is treated, has been told in the Katkop dialect, by Ilcweiten ta liken (L VI.-2.
3997-4003, translated); who also narrates the use made by Bushman Maidens oj a kind
of red stone. (L VI-I. 3970-3974, translated.)
[1060.. What Maidens (and young men) must not say or do, to avoid the wro.th of
the W ater.-By Diajlcwain. (L V.-6. 4377 rev.-4407 rev.)]
107. 8ha-loa, 0. Bushman vegetable medicine, used also as a cho.rm. (L TI.-36.
3242-3261, translated, and as far as p. 3260 entered.)-How one man fights with
another, having previously rubbed his own hands with Bha-loa; and how he afterwards
restores the man with whom he fought, by means of 0. fresh application of Bha-loa.
(L lI.-a6. 3262-3268, translated.)-The Bha-Ioa in generol use is not found upon the
;flats, but in the mountains near the Orange River, and in the mountains and rivers,
generally speo.king, throughout the country. When dug out by the Bushmen, they replant
a part of it with a. small piece oj the root attached; and. take the other roots in o.n old
bag, hanging them up to dry opposite the house, etc. (L II.-36. 3269-3278, translated.)
-The newly-brought BM-loa is feared by the women. (L n.-36. 3279-3286,
translated.)
108. An ignorant man having gone to dig up BM-Ioa, is discovered speechless and
motionless, sitting among serpents, by the hole where he had been digging. By a. skiljul
a.pplication of 8M-loa, the snakes are driven away, taking with them the scent which had
injured the man, but leaving the other scent with the plant in the hole. The man is (olso
by 8ha-loa) restored to speech and motion. (L. TI.-36. 3287-3332, translated.)
109. Dijferent Bushman :Medicines; where jound; and their uses.-Only the names
of these medicines are given in Bushman, and the remaxks respecting them in English,
after Ik!ilfih. (L lY.-I. 3425-3440.)-These specimens were !ou,nd ill the hut of 0.
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Bushman sorcerer, and were kindly furnished for identification by:Mr. J. Gibb.--lllcabbo'a
names for the same specimens, with his remarks (in English only), ore in 0, separate
paper of 7 folio pages, to which :tkaBin'8 notes ha.ve been also brieflY' added, in red iDk.
110. Bushman poisons: their names given in Bushman, but the remarks respecting
them in English only, after :tlc08in. (L rv.-1. 3472-3480.)
111. The GriJJ,'U8 Car8'll.Bia, or "Kritje," roasted and mixed with puffadder poison
and so-coJled "boomgift.' -In the Katkop dialect, by :tkalfin. (L 1V.-2~ 3516-3519,
translated.)
112. Dea.th.-The pla.ce to which the Bushmen go after death.-The various wa.ys of
dying, and 01 being killed.--A man is accidentally wounded by another, when they were
both hunting springbok. Dialogue, in which the wounded man begs them to speak gently,
not angrily, to the one who shot him. Unfortunate shots are believed to be due to such
causes as the children at home {lla.ying on 0. JIlan's bed, etc., and are ascribed to the
remissness of the "Wives.-.-The dymg man's last speech to his wife, in which he g.ives her
advice, etc.-The widow's lament, in which she says that she should like to cry herself
to death; a.nd does not want to eat food. Her mother..in-Iaw comforts her.-After the
burial of the decea.sed, his widow returns home to her father, where her brotheJ'8 receive
her very well. She relates her sorrow to her fo.mily, and expresses her intention not to
ma.rry again, for fear of meeting with 0. husband who had not the good qualities of the
deceased. A general conversation ensues, ending in an almost interminable description
of springbok hunting, etc. (L U---12. 1173-1243, 13. 1244-1314, 14. 1315-13961
tro.nsla.ted.)-Whilst the above story touchingly illustra.tes an old man's conception of 0.
woman's faithful nature, and her husband's trustfulness and charity,-another tale, related
in the Katko:p dialect by fkweitfn fa liken, shews 0. woman's ideo. of 0. man's stupidity and
distrust of his wife. A man cut his wife open, because he believed tha.t she had been
greedy, and then discovering, with great distress, that she was with child, tried in vain to
repoJr the harm he had done, by pinning her together with 0. stick, thinking that she
would live. (L VL-2. 4064.......4070, translated.)
[1120.. Some Bushman children advised by their parents to bE) self-reliant in seeking
food, in order to prepo.re themselves for the losa of their natural protectors.-Relo.ted by
DIDJlcwain. (L V ...-6. 4404-4411, and 4410 rev.-4413 rev.)]

X. Geneal.Qgi4s, WordB and Sentences.
113. A good many genealogico1 notes and portions of Bushman fa.mily history ha.'ve
been to.ken down. (B
349, 359 rev., 360-362, 364, 865, 368--373, 376, of which
pp. 349, 360-362, and 364 are translated and entered; B XXV. 2352, 2414 and 2416,
translated and entered; L ffi-l. 476---506; L IV.-l. 3452 and 3453; L VL-l.
3895 and 3896.) FJ'om some 01 these materials, and from other so1U"CeS, twelve genealog..
ical diagrams (in oblong double folio) have been compiled, each giving oJl the known
ancestors of one individual, frequently extending four, and sometimes five generations
ba.ck. A copy of these diagrams has been forwarded to be laid before the Right
nonouro.ble the Secretary of State for the Colonies, by His Excellency Sir Henry Bo.rkly,
in illustration of some Bushman photographs.
114. All the descendants of !kaullga (IIk6.bbo'8 paternal grandfather) have been
enumerated, with short personal histories in English, in a separate genealogical paper of
32 folio pages, closely written. An Index to the names contained in this genealogical list
has been begun, and enumerates o.bout 250 names (on 27 jolio pages), although it has as
yet only gone as far as p. 10 of the genealogy.-Similar genealogical lists of the descendants of !7I{!a Ihain, and o.lso of !kh'Ettu (the latter by L), have been begun, but do not
extend beyond 0. few pages.
115. List of Bushmen at the Breakwater, their Busbma.n. and Dutch names, by L.
(2 folio pages.)
116. Rough draught of map of part of the country inho.bited by the Flat Bushmen.
(Double folio.)
358 and 359,
117. Names of Animals, mainly identified at the Museum (B
366-368, XXV. 2341-2344, 2349 and 2350, translated and entered; L n.-2.
288-291, tra.nslo.ted); further, by IO/kunta (L L-2.. 184--188, tronsla.ted); and lastly
in the Katkop dialect, by:tk6.Kin (B XXV. 2381-2384, or 2424-2428, translated and
entered; L IV.-l. 3448-3451, 1ronsl0.ted).-In the same dialect are also some names
of a.nimals, explaining the Bilshma.n pictures copied by Mr. Schunke. (13 XXVII.
2619-2621.)
118. Names oj nine birds, with their descriJ.>tions written down in English, from
some bW,s' eg9s, not yet scientifica.lly identified. (L ll-l, 182 and 183.)

n.

n.
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119. The Bushman no.mes for six Moths, also their scientijic no.mes, kindly furnished
by R. Trimen, Esq.-Notes on their habits o.nd habitat, given in Bushman, have been
briefly put down in English. (3 lolio pages.)
120. Sentences and Words (B n. 350-353, 363, translated and entered; Ln.-I.
196-201, 250 and 251, translated; L 11.-4. 476-478 not translated, p. 500 trans..
lOoted); further by Ia/lcfinta (B I. 67-157, etc., translated and entered; L I.-I. 1-94,
97-114, 118; 2. 120-130, 134-137, oJI translated., and pp. 1-6 entered).
121. Words and Sentences in 0. dialect of the Achterveld (probably East of Colvinia),
jrom Adam Kleinhardt. (B I. 1-66, translated, and entered into 0. sepo.rate English..
Bushman Vocabulary oj 48 folio pages.)
122. Words in the Katkop dialect, from :tk6sim (B XXV. 2355-2360, translated
and entered), from fkweiten ta liken (L Vi-I. 3882, 3895-3897), and :from Dia/kwai'lt
(L V.--6. 4434 and 4435, 8. 4615 rev., 9. 4653 rev., etc.).
123. Words in the dialect of Stuurmansfontein, in the Ko.reebergen. (B XXIV.
2261 translated; L n.--35. 3160-3164, translated.)
124. Words in 0. Ka.liho.ri dialect, from )'aN'U8hu. (B IX. 899 rev. and 900 rev.,
translated and entered.)-The words and sentences in 0. KoJiho.ri dialect (/n7uJa), jurnished
~y the Revd. J. G. Kronlein (on 7 octavo pages), are entered into an exhaustive
Concordance (65 folio pages).
125. Koranna-Hottentot Words, with their Bushman and English translations, from
:tlc6.ain. (B XXV. 2365-2373, 2375---..2413, translated and entered; L IV.-I.
3482-3484, tro.nslated,)

I must not omit to mention that, at an early period of our Bushmt'ln studies, we were
very materiolly assisted, in properly distinguishing the clicks and other sounds, by the
Revd. H. Tindall, Author of a. Gro.mmo.r and Vocabulary of the Namaquo. Hottentot
Language. I have also to acknowledge the kind assistance of the Revd. J. G. Kronlein,
tra.nslator of the New Testament into Noma Hottentot, and of Dr. Theophilus Hahn.
The scientific names of some of the sws known to the Bushmen have been kindly
furnished by Mr. Maclear, Assistant Astronomer Royal; and those of 0. number of
animals ho.ve been supplied by Mr. R. Trimen, F.L.S., CW'ator of the South African
Museum..
A collection of Bushman poisons and charms, jor which we o.re indebted to :M.r. J.
Gibb,-and one of Bushman implements, given by Mr. E. J. Dunn, have been very usejul
in eliciting information bearing upon the habits and superstitions of the Bushmen.
Bushman drawings and paintings have kindly been copied for me by Mr. Wolter R.
Piers, and by Mr. C. H. SchuD.k~. The latter, in the first instance, sent me 0. fine collec..
tion of copies of pictures scratched on rocks, in the country of my principal Bushman
informants; and, latterly, he forwarded 0. still more important collection of copies of
paintings, discovered above the narrow entrance oj 0. jormerly-inho.bited cave, nea.r the
Ka.mmanassie W ag gon-drift, and olso upon some rocks in. Ezeljagdspoort. Among the
paintings from the latter locality, is one oJready pourtrayed by Captain (now SIl' James)
Alexander. The subject oj it (the watermaidens), was explained in 0. fine old legend to
Mr. D. BoJIot (who kindly copied it for Mr. Schunke), by 0. very old Bushman still surviving
in those parts. These pictures have oll been deposited in the Grey Library, as well as
those copied by Mr. J. M. Orpen, and chromo-lithographed in the Cape Montltly Magazime
for July, 1874. The latter pictures, kindly presented through the Hon'ble the Secretary
for Native Affairs, are of especial interest, on account of their mythological bearings. It
is to be regretted that the to.in-strokes in one of them, were omitted in the chromo-lithogro,ph.
[The magnificent collection of jorty-two Bushman paintings, copied from rocks and
caves in the districts of Crodock:, Albert, Queen's Town, Kafjro.rio., etc., by Mr. W. G.
Stow, F.G.S., acoompa.ni.ed by nineteen of his drawings of Bushman pictures chipped into
rocks in Griqualand West, has been most generously sent by him to us for inspectiop,
from the Diamond Fields, by the kind aid of Lieut.-Governor R. Southey, and Governor
Sir Henry Barkly. They are oj the greatest possible interest, and evince an infinitely
higher taste, and 0. jar greater artistic faculty, than oW' liveliest imagination could have
anticipated, even after having heard severol glowing descriptions of them from eyewitnesses. Their publication, which we hope and trust will be possible to Mr. Stow ere
long, cannot but effect 0. radical change in the ideas generolly enterto.ined with rego.rd to
the Bushmen and their mental condition. An inspection of these pictures, and thai»
6xplo.nation by Bushmen has only commenced; but it promises some voluable results, an<\
~ows li~ht upon mQ,D.y thin~a hitherto Jlllintelli9ible.]
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I should not have been able to pursue these reseo.rohes, had it not been for ~p'ecial
fa.oilities afforded to me in their pursuit by the Colonial Governm.ent and its officers,
especially Governors Sir P. E. W odehouse and Sir H. Ba.rkly, the late Lieut.-General
Hay as Lieut.-Governor, Messrs. R. Southey (as Colonial Secretary, and Lieut.-Governor of Griqualand West), Ch. Brownlee (Secretary for Native Affa.irs), W. T.
Hawthorne and J. Dallas, the Revd. G. H. R. Fisk, and others.
To all these gentlemen I offer my sincere tha.nks for the aid so kindly and willingly
rendered to me.
The valuable assistance which I have derived from the collections made for me
(indicated by the letter L), as well as from the pra.cticaJ knowledge of the language
acquired by the collector, ma.y in some degree be understood by those who notice how
great a share of the texts noted in my analysis bea.r that initial.
To the Government and Parlia.ment of this Colony my thanks are due for the substantial aid afforded me towa.rds defra.ying the expenses of these researches.
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